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Vapko-Mitteilungen
Communications Vapko
Comunicazioni Vapko

Mitteilung des Bundesamtes für Gesundheit (BAG)

Anmeldung zur Prüfung als amtliche
Pilzkontrolleurin oder amtlicher Pilzkontrolleur

Mit Inkrafttreten der Verordnung über die Anforderungen an amtliche Pilzkontrolleurinnen und
Pilzkontrolleure auf den 1. Juli 1 995 (PKV, SR 817.49) ist das Anmeldeverfahren zu dieser
Prüfung neu geregelt worden. Nach Artikel 3 dieser Verordnung ist die Anmeldung zu dieser Prüfung
an das Bundesamt für Gesundheit (BAG) zu richten. Die Anmeldeformulare hierzu sind beim
BAG, Abteilung Vollzug Lebensmittel recht, 3003 Bern, bei den Präsidenten der VAPKO-Regional-
gruppen oder bei den regionalen VAPKO-Kursleitern, vor und während der Kurse, erhältlich.
Nach abgelegter Prüfung stellt das BAG den Kandidaten eine Rechnung für die Prüfungsgebühren
zu. Diese betragen: für die Prüfung Fr. 150.- und für den Prüfungsausweis Fr. 50.-. Der Prüfungsausweis

wird erst dann zugestellt, wenn die finanziellen Pflichten erfüllt worden sind.
Für allfällige Auskünfte steht K.-W. Lüthi, Telefon 031 322 95 61 zur Verfügung.

Communication de l'Office fédéral de la santé publique (OFSP)

Inscription à l'examen des contrôleurs officiels des champignons

Avec l'entrée en vigueur le 1er juillet 1 995 de l'Ordonnance sur les conditions que doivent remplir
les contrôleurs officiels des champignons (OCoch, RS 817.49), la procédure d'inscription
concernant l'examen a été modifiée. Conformément à l'article 3 de l'ordonnance précitée,
l'inscription est à adresser à l'Office fédéral de la santé publique (OFSP). Les formulaires pour
l'inscription peuvent (être obtenus auprès de l'OFSP, Division Exécution du droit sur les denrées
alimentaires, case postale, 3003 Berne, auprès des présidents des groupements de la VAPKO ou
auprès des directeurs des cours régionaux de la VAPKO, avant et pendant les cours.
L'OFSP fera parvenir au candidat, après l'examen, une facture pour le règlement des taxes
d'examen qui s'élèvent à 150 francs pour l'examen et à 50 francs pour le certificat. Celui-ci ne
sera remis au candidat sous réserve de l'acquittement des taxes.
Pour tout renseignement supplémentaire: Monsieur K.-W. Lüthi (tél. 031 322 95 61

Kurs für amtlich anerkannte
Handelspilz-Kontrolleurinnen und -Kontrolleure

Die Vapko Region Deutschschweiz organisiert im September 1998 bei genügender Teilnehmerzahl

(Mindestanzahl 6, Maximalanzahl 10) wieder einen Kurs für amtlich anerkannte
Handelspilz-Kontrolleurinnen und -Kontrolleure.
Der Kurs findet statt an der Landwirtschaftlichen Schule «Plantahof» in Landquart.
Kursdatum: Samstag, 12. September bis Donnerstag, 1 7. September 1 998. Die Kurskosten betragen

inklusiv Kost, Logis, Kursunterlagen und Prüfungsgebühr Fr. 1 950.-.
Anmeldeformulare können ab sofort beim Kursleiter an folgender Adresse bezogen werden:
Xaver Schmid, Neubühlstrasse 22, 8623 Kempten-Wetzikon, Tel. 01 930 46 86.
Anmeldeschluss ist Ende Mai 1998.

Für den Vorstand der Vapko-D: H.-P. Neukom, Sekretär
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Contrôleurs officiels et protection des champignons
Dans les postes officiels de contrôle des récoltes privées, les contrôleurs distribuent souvent à leurs
«clients» une feuille indiquant les moyens d'éviter de funestes intoxications et donnant de
judicieux conseils de récolte. Le soussigné propose aux intéressés d'y ajouter quelques lignes en

rapport avec la protection des champignons. Le contrôleur officiel est en effet aux premières loges

pour conseiller la population en ce domaine. Voici quelques suggestions:
- Les champignons sont utiles au maintien d'un bon équilibre écologique. Il est donc inutile, voire

nuisible, de cueillir des quantités inconsidérées qui, souvent, s'avèrent non comestibles.

- Ne récolter que 3 à 4 exemplaires complets, si possible à divers stades de développement,
d'espèces inconnues que l'on veut déterminer - ou faire déterminer.

- Ne «shooter» aucun champignon.
- Ne récolter ni de tout jeunes sujets - en particulier des chanterelles-boutons-de-guêtre - qui

n'ont pas encore eu le temps de produire leurs spores, ni non plus des champignons farcis de
larves...

- Si, par inadvertance, on a récolté un champignon «plein de vers», le remettre en place dans
son orientation naturelle (lames ou tubes tournés vers le sol): il pourra encore y déposer ses

spores mûres.

- Ne jamais arracher la mousse, important réservoir d'humidité, laquelle est nécessaire aux
fructifications futures.

- Ne pas désertifier une station: avoir le courage et l'intelligence de laisser quelques
exemplaires sur place, pour assurer la sporulation. (F. Bruneiii)

Kurse + Anlässe
Cours + rencontres
Corsi + riunioni

Kalender 1998 / Calendrier 1998 / Calendario 1998
Allgemeine Veranstaltungen / Manifestations générales / Manifestazioni generali

Bitte berücksichtigt beim Erstellen des Jahresprogramms 1998 die nachfolgenden Daten der
allgemeinen Veranstaltungen des VSVP!

Dans votre programme d'activité 1998, veuillez tenir compte des dates suivantes des
manifestations générales de l'USSM!

Vi prego nell'allestimento del Vostro programma annuale 1998 di tener conto delle seguenti
date délia Unione delle Società Micologiche Svizzere USMS!

12.6. au 14.6. La Verrerie/FR Cours discomycètes (Boujon/Roth)
21.6. Mt-Soleil/St-Imier Rencontre mycologique
22.8. und 23.8. Zurzach Pilzbestimmertagung
29.8. bis 5.9. Osterreich Dreiländer-Tagung
29.8. et 30.8. Saint-Georges/VD Journées romandes de Mycologie
12.9. bis 19.9. Landquart Vapko-Kurs
14.9. au 18.9. Veysonnaz/VS Cours romand Vapko
20.9. bis 26.9. Entlebuch Mykologische Studienwoche
29.9 au 4.10. Grangeneuve/Posieux/FR WK-Tagung/Journées CS
9.10. au 11.10. Mayens de Chamoson/VS Cours romand de détermination

Regionale Veranstaltungen/Manifestations régionales/Manifestazioni regionali
Pilzausstellungen (siehe auch Vereinsmitteilungen)

27.9 Dietikon
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PILZKUNDLICHE FERIENWOCHE IM SCHWARZWALD

Samstag, 3.0ktober bis Samstag 10.Oktober 1998
für Anfänger, Fortgeschrittene I und II

Der Verein für Pilzkunde Thurgau führt seit Jahren, in Zusammenarbeit mit der Schule für
Pilzkunde und Naturschutz in Homberg, pilzkundliche Ferienwochen im Schwarzwald durch.
Alle Mitglieder des Verbandes Schweizerischer Vereine für Pilzkunde können zu den
gleichen Bedingungen wie die Mitglieder der Sektion Thurgau teilnehmen.

Kurszentrum: Schule für Pilzkunde und Naturschutz, Werderstr. 17,
D-78132 Homberg/Schwarzwald, Tel. 0049 7833 6300

Unterkunftszetrum: Cafe-Pension Lauble, Fohrenbühl 65, D-78132 Homberg-Fohrenbühl
auf der Kammhöhe von Homberg, 800 m.ü.M., Tel. 0049 7833 9366-0

Samstag, 3. Oktober 13.30 Uhr, Marktplatz Frauenfeld oder
14.15 Uhr, Bahnhof,platz Diessenhofen, anschliessend gemeinsame
Fahrt mit Privatautos nach Homberg.
Oder direkte Fahrt
17.00 Uhr, Begrüssung durch Walter Pätzold in der Schule für
Pilzkunde und Naturschutz im Kurszentrum in Homberg, anschliessend

Zimmerbezug und gemeinsames Nachtessen.

START IN DIE PILZKUNDLICHE FERIENWOCHE

Sonntag: Gemeinsame Tageswanderung

Montag bis Freitag: Gruppe für Anfänger
Einführung in die Pilzkunde, Theorie, anschliessend entsprechende
Lemexkursionen.
Kursleiter. Hans Rivar, Stettfurt, Präsident Verein f.Pilzkunde Thurgau
Gruppe für Fortgeschrittene I

Voraussetzung: Besuchter Anfängerkurs oder entsprechende
Grundkenntnisse.
Makroskopisches Pilzbestimmen mit dem Bestimmungsschlüssel
.Moser", anschliessend entsprechende Lemexkursionen.
Kursleiter. Charlotte Hartmann, Kefikon, Mitglied der Pilzbestimmer-
kommission des Vereins für Pilzkunde Thurgau.

Gruppe für Fortgeschrittene II

Makroskopisches und mikroskopisches Pilzbestimmen mit dem
Bestimmungsschlüsse .Moser" in der schule für Pilzkunde und
Naturschutz in Homberg, verbunden mit gezielten Lemexkursionen.
Kursleiter. Walter Pätzold, D-Homberg

Die Rückreise am Samstag, 10.Oktober erfolgt je nach Absprache
gemeinsam oder individuell.

Unterkunftskosten : Mit Halbpension, je nach Komfort, zwischen DM 54.- und DM 77.-
(ohne Einzelzimmerzuschlag)
Mittagessen jeweils aus dem Rucksack oder in einem Gasthaus

Kurskosten: Fr. 150.- für Mitglieder VSVP Fr. 200 - für Nichtmitglieder

Anmeldungen: Anmeldetalon anfordern und bis spätestens 30.Juli 1998 senden an:
Hans Rivar, Brunnackerstr. 4, 9507 Stettfurt, Tel. 052/376 24 94

Treffpunkt:



Fundmeldungen
Trouvailles intéressantes

Ritrovamenti

Sowerbyella rhenana, Leuchtender Wurzelbecherling
Foto: U. Roffler

Sowerbyella rhenana (Fuckel) Moravec, Leuchtender Wurzelbecherling
Diesen seltenen Ascomyceten brachte mir Frau Brigitte Blank aus Gamprin am 28. Juli 1 997 nach
Chur an einen unserer Bestimmungsabende.
Fundort: Gamprin/FL, 550 m ü. M. Koord.: 758.100/233.225. Standort: Laub-
Nadelmischwald, auf Erde bei Moosen.
Bemerkung: In Breitenbach & Kränzlin «Pilze der Schweiz», Band 1, Nr. 99, aufgeführt als
Aleuria splendens Quélet.

Sowerbyella reguisii (Quélet) Moravec, Reguis' Wurzelbecherling
Am 6. Oktober 1997 machte mein Sohn Jürg (9) in unserem Auenwald bei Grüsch (GR) diesen
seltenen Fund.
Fundort: Grüsch/GR, 600 m ü. M. Koord.: 768.660/204.750. Standort: Auenwald,
Fichtenjungwuchs mit Weiden und Erlen, bei Moosen. (Siehe auch SZP 11/1992: Pilz des Monats).

Leucoagaricus meleagris (Sowerby) Singer, Perlhuhn-Egerlingsschirmpilz
Am 7. September 1 997 fand ich auf unserer Klärschlamm-Holzrindendeponie in Grüsch grosse
Büschel eines Leucoagaricus. Da die Fruchtkörper etwas abgeregnet waren, gestaltete sich die
Bestimmung etwas schwierig. Notta Tischhauser aus Sevelen SG erkannte darin aber
Leucoagaricus meleagris. Bestätigt wurde der Fund auch noch durch die Instruktoren der VAPKO
am Plantahof in Landquart, anlässlich ihres Kurses für angehende Pilzkontrolleurinnen und
Pilzkontrolleure im September 1997.
Fundort: Grüsch/GR, 600 m ü. M. Koord.: 768.500/204.750. Standort: Klärschlamm-Holz-
rindendeponie.

Urs Roffler, Ruod 344, 7214 Grüsch/GR
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Mutinus caninus (Huds.: Pers.) Fr., Gemeine Hundsrute
Für eine Pilzausstellung war ich in der Pilzsuch-Equipe eingesetzt.

Auf meinen Streifzügen durch die Wälder bin ich, für mich
das erste Mal, auf mehrere Mutinus caninus (alle am gleichen
Standort) gestossen. Es waren Exemplare in jedem Entwicklungsstadium

vorhanden.
Fundort: «Grand Bois», bei Aumont Fr (575 m ü. M.), Koordinaten

555.950/ 183.450. Datum: 9.-16. Oktober 1997.
Standort: am Rande eines Jungfichtenwuchses, 2 m von einem
Kiesweg entfernt, im Moos an und neben stark zersetztem
Fichtenstumpf.

Peter Braun, Wilerweg 1 7, 3280 Murten

Wie verbreitet ist Mutinus caninus?
Auf Anfrage sandte Frau Beatrice Senn, Universität Bern,
freundlicherweise die Verbreitungskarte dieses Pilzes ein,

beFoto: D. Comte gleitet von folgendem Kommentar: «Der Pilz tritt in der Schweiz
in Höhenlagen zwischen 300 und 700 m ü. M. gelegentlich auf.

Als Standort werden diverse Laubwaldgesellschaften (insbesondere Luzulo-Fagetum und Lathryo-
Quercetum) mit Buchen, Eschen, Eichen, Birken, aber auch Nadelwald genannt. Der Pilz kommt
daneben auch an Standorten vor, die durch den Menschen stark beeinflusst sind wie Wegränder
oder Schuttplätze. In Graubünden finden sich die höchst gelegenen Fundorte auf 1 200 m ü. M.»

(I.C.)

Mutinus caninus

Verbreitung von Mutinus caninus in der Schweiz, basierend auf dem aktuellen Stand der «Datenbank

der Makromyzeten Schweiz».
Zur Verfügung gestellt von Frau Beatrice Senn-Irlet und Büro AGB (Bern)
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Pilze auf Briefmarken
Bearbeitet von

Jakob Elmer
Hauptstrasse 22, 5330 Zurzach

Tiger beeile
Ciondela campes®

Colleter, succinctus

MUSHROOMS OF THE WORLDmm*Mm
TANZANIA

rTTTTTTTTTTTTr

TANZANIA TANZANIA TANZANIA TANZANIA

TANZANIA TANZANIA TANZANIA

Ein Kleinbogen aus Tanzania bestehend aus 8 Marken

300 Amanita phalloides (Vaill.) Seer.

300 Amanita muscaria (L.: Fr.) Hooker

300 Morchella vulgaris M. esculenta Fr.

300 Tricholoma aurantium (Schff.: Fr.) Ricken

300 Amanita caesarea (Scop.: Fr.) Pers. ex. Schw.

300 Psalliofa haemorrhoidaria
Agaricus langei (Moell.) Moell.

300 Russula virescens (Schff. ex Zant.) Fr.

300 Boletus crocipodius
Leccinum crocipodium (Let.) Watl.

Grüner Knollenblätterpilz

Fliegenpilz

Speisemorchel

Orangeroter Ritterling

Kaiserling

Grosser Waldchampignon
Gefelderter Grüntäubling

Gelber Rauhfuss
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